and carbon / n.d.

Daniel
Typescript, oriainal

Arnaut
















an Chai la :t‘ueilla 1§“f‘more & s€\=. song or an

t.hough the ed*t.or'gﬁf‘”call it a canzon s And

Jois, ‘was so 11r.w_e[fthcuk_,m of, that only two

jwritera have cOpié.d 3t out in :_‘”:.,t.‘he manuscripts . And the
"v'ﬂgangg are all different one from another . And thelr value
‘ = .

bs not.hlne; near even , But ".;"}chai la fueliia 1s very
Jfa%evquy nade  with five) six , fand four and -seven .

:fh» syllable , and nade
Dy stresses. -

hapoens elsewhere, and

g R
And iy Suia sui , - the verse
AL « not

on the nuuber of syliables , :
=eén not be uﬁderstood* by howe 'of Ptetref'hwa » Who
Mnagine that the 1anf,uage t.hevli soeak what that spoken by
Adam , and that one systen of&metric was made in the

S

Ay ivo, _ ginning , and ha’a‘ : since & ~ exlsted unaltered. And sone
z ”thir':k if the stress fall not ‘gén every second beat or the
third , . they *nus‘t ‘have richt }%fore Constantine . Such
doddards wr*e in ‘the quarterly: 4 a‘ dung heap of abomination,
_ And the art of %n Ar Daniel ia not literature but the
‘V.a‘rt‘ of f’itt.ing words well with;‘"mﬁsic 3. well nigh a 1lost
art , and it ane will look ta the mu_sit or.'can chai

V*L' ﬁeulu one 1111 see pe“ oﬁ‘ . that which I mean ,
and if one will 1@0& to. ‘the i'alling of the rhymes in

_'m

other_ poems , and t.he emnng and the lengthening of

~f'v,.one will  learn more of

‘@he'- sounds, and their séq nce

*@h’i-g. Ahd En Arnaut wrote - e to 1800, as near as we
make owt. , vhen the %roven
was to  .f_' _5,‘»-1-1’. it could las

i angauge ion - tatd

was growing weary , and

~and  he tried 'to make

'as_t. to enlarge the|
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WARNING

The mss. of these versions , sent toward America some months
ago was , in the language of the post office , "SO0E Bg
88E8§L " lost through enemy action " , coming agaln upon

my earlier drafts my first feeling 1s onef}hcute distress.
Were I to print only tggchenglish tramslations &as can

give pleasure on first reading to anyoné of aﬁy literary
sense whatsoever , I should not print over two or three .
The phrasing in places 1s appalling , clumsy , wood;:r »
unbearable . Living among enemies and 1in a time where

every serious attempt to heighten aesthetic susceptiblilities
is exposed to open and unashamed hat,red , 1 am even more
rash than usual in permitting the 1imprint of this booklet .
It 18 not to be supposed that I in six months or six
years can recreate in ZEnilish a teéggque which took two
centuries and two hnnd’red troubadours to establish, Still
there 1is an aesthetic of rhyme more developed and developable
than night Dbe discébred ggggr\Fnslilh metric : there 1is

even a pleasure to ear in coming on a fine fifth rhyme
where the preparation has been made in four preceding

words void of any signal felleity.

The stuff can be of no Iinterest whatsoever save to

2

and ,
the serious lyrist §EE88 sewious metrician . fetrarc’a
when he thougﬂt of a single good 1line , used it to start off
a sonnet ; the next generation , wecaried with this

obvious weakness used to write the good 1line at the end ,
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CAN CHAI LA FUOILLA L

1.
When sere 1leaf falleth
from the high forked tips ,
And cold appalleth
dry osler , haws and hips ,
COpche he strips
; of bird , that now none calleth .

Fordel nmy 1lips
in 1love have , though he galleth .

A
2.
Though all things freeze here
e I ‘oan  naught feel ' the .cold ,
For new love sees, here
hearts new leaf unfold ;

So am I rolled
and lapped agalnst the breeze here :

Love who doth mould : .
~my force , force guarantees here,

hath danced never my

°i can advance :
no blame against fate s tithing

For lot WRRABa~and chance -

‘have deemed the Dest tping my thing,

4,
Of 1love's wayfarding
= 1 know no part to blame ,
All other paring ,
: compared , is put to shame ,
Man can acclaim
no second for conmparing
With her, no dame
but hath the meaner bearing.

" —

5

11§ nfy’er entangle
my heart with other £88€8§ fere ) ),

Although I mangle , Ll he
ny Jjoy by staying here

I have no fear =

: that ever at Pontrangle

You'll find her peer S

or one that's worth a wrangle . e

6.




She d nogor destroy
- *» her man with cruelty
Twixt here n' Savoy '
there feeds no fairer she ,

Then pleaseth ne

t111 Paris had ne'er joy
In such degree

from MAelena of Troy.

?.
Bhe's so the rarest .
who holdeth me thus gay ,

The thirty falrest

can not contest her sway
'Pis right par fay

thou know , 0 song that wearest
Such bright array,

whose quality thou sharest .

8.
changon s DOr slay
ti1ll to her thou declarest :

Arnaut would say
me not , wert thou not fairest .




" Can chal la fuellla "™ 18 Iinteresting for 1its rhythn ,
for the sea-chantey swing produced by simple device of £8

caesuras @

Can chai 1la fueilla
dels ausors entrecims ,

El freitz s'ergueilla
don sechal vais' el vinms,

Dels dous refrins
vel sordezir 1la Dbruellla ;

¥as 1eu sol p{ims

d'amor , qui que s'en tueilla .
The poem dces not keep the same Trhyme throughout , and
the only reason for giving the whole of it in mny
Boglish dither is that one can not get the effect of

the thuaping and 1terate foot-bheat from one or twe strophes .




BEAL et Jat e L s L

LANCAN SON PASSAT LI GIURE

When the frosts are gone and over
And are stripped from hill and hollow,
When in c¢lose the Dblossom blinketh
From the spray where the frult cometh,

The flower and song and the clarion
O0f the season aweet and nerry
Bid me with high Joy to Dbear me

Through days while April's coning on.

Though Joy 's right hard to discover,

Such s8ly ways doth false RLove follow ,

Only sure he never drinketh

At the fount where true faith hometh L= PR
A thousand girls ,W‘ (er Two o

Of her falsehoods over chary ,

Stabbing whom vows make unwary
Their tenderness 1s vilely done .,

The most wise runs drunkest lover ,
Sans pint-pot or wine to swallow,
If & whim her locks unlinketh ,
One s8tray hair his noose becometh,
When. evasion 's fairest shown
Then the 8ly puss pwrrs wmost near ye .
Innocents at heart be ware ye,
When she seems colder than a nun,
See , I thought so highly of her |
Trusted , but the game 1s hollow ,
Not one won plece soundly clinketh ;
All the cardinals that Rome hath ,
Yea they all were pul upon,
Her device is " 3Slyly Wary ".
Cunning are the snsares they carry ,
Yet while they watched they'd be undone.

Whom Love makes g0 mad &a rover ,
'Ll take a ocuckoo for a swallow ,
If she say so , sooth ! he thinketh'
There's & plain where Puy-de-Dome 18 .

Ti11 his eyes and nalls are gone ,
He'll -~throw dice and follow fairly
-=Sure as old tales never vary ==

For his fond heart he 18 foredone.




Well I know, sans writins 8 cover ’
What a plain is , what's a hollow .
I know well whose honour sinketh ,
And who 'tis that shame consumeth.
They meet, I louo recgeption,
'Gainst this cheating I'd not rarry ,
Nor amid such false speech tarry ,
But from her 1lordshilp will be gone,

Leoda
Sir & Bertran , sure no pleasure's won :
Like this freedom , naught soc merry f b
Nile 'n' where the suns miscarry
" To where the rain falls from the sun,

Translatio : \ ”nqgrates the simpler
"lgrie s L thnT:anltuh

" Blizabetl : t?ug» ~Canello means
the\ orde 3 editioh “bo bq ehronological

Arnadt! _earlier

\
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Lencan son passat” shows the simple =2nd rresumably early
style of Arnaut , with the Xxind of reversal from more

or lees trochalec to more or 1less lanbic noveaent 1in
fifth and eischth lines , a Kkind of rhythm taken over by
Elizabethan 1yricists . Terms trochale and iambic are
however utterly inaccurate when applied to syllabic metres

~set to a particular nelody :

ILancan son passat 1i glure
E noi reman puois ni comba ,
Et el verdier 1la Tflors trembla
Sus el entrecim on poma ,
La flors e 11 chan ell eclar quil
Ab 1la sazon doussa e coigna
M'enseignon c'ab jJol ajapoigna ,
Sai al temps de 1' intran 4'Aoril .
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AUTET E BAS ENTRELS PRIMS FUOILLS

Now high and 1low, where leaves renew ,
Come buds on bough and spalliard pleach
And no beak nor throat 1s muted , ~
Auzel each in t)ne contrasted

Letteth loose ; - - L
Wriblis spruce ., :

Joy for them and spring would set

Song 'on me , bhut Love assalleth

Me and sets my words t' his dancing .

I thank ny God and nine eyes too ,
Since through them the perceptions reach
Porters of joys that have refuted

Every ache and shame I ve tasted,

They reduce o

Pains , and noose

Me in Amor's corded net .

Her beauty in me prevalileth

Till bonds seem but Joy's advancing .

through ;

" Hadahus

En Bon  us-°

TN
e

My thanks , Amor , that I win

Thy long delays I naught 1mpe£ch 2

Though fdanme 8 in my marrow rooted

I1'd not quench 1t , well 't hath lasted’,

Burns profuge ,

feld recluse™

 Lest knaves xnow -our hearts are met .,
Murrain on the mouth that alileth ,

So he finds her not entrancing .

He doth in Love's- book misconstrue ,

And from that book none can him teach ,
Who saith ne'er's in speech recruited
Aught whereby the heart 1is dasted .
Words' abuse

Doth traduce
Worth , but I run no such debt,

Right 'tis in man over-raileth
He tear tongue on tooth mischancing.







